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Terméskilátások. 
(F. É ) A s egész ország, kivált-

képen mezőgazdáink félénk tekintet
tel szemlélik az időjárás különböző
ségét, lesik fentről as istenáldását, 
hogy » leendő termés ne adjon 
ocsút, hogy szép reményeik ne 
dőljenek dugába s verejtékes fára
dozásaiknak gyümölcse legyen. 

Az Omge termésbecs lése i smét 
megjelent s belőle már nem az a 
pesiimisitikus hang szólal meg, 
mint az előző jelentésből , mely már 
egyenest ae idei rossz termés lélek
harangját kondította meg. Az utóbbi 
időknek a termésre kedvező időjá
rása lényegesen megjaví tot ta a 
gazdák kilátásait s ha a természet 
nem fog máskép határozni, az idei 
esztendő jó közepes terméssel ör
vendezteti meg az orsságot . 

De addigra még sok vianek kell 
lefolyni a Dunán s addigra m é g 
száz veszély, ezer baj ronthatja le 

mindama szép kilátásokat, melyek 
as egész ország minden részéből 
beküldött jelentésekből elénk tá
rulnak. 

S igy tisztán s egyedül a vé let 
lennek vagyunk kiszolgáltatva. Mert 
a természet szeszé lyét leküzdenünk 
nem áll módunkban, az t isztán s 
egyedül anoak a felsőbb hatalomnak 
tartatott fel, ki ae ég madarairól s 
a mező liliomairól szokott gondos
kodni. 

Nem ér semmit a verejtékes 
munka, hasztalan a szorgalom, a 
tudás, minden igyekezet, egy jég
verés, egy késői fagy, valamely 
földalatti rovar, avagy hirtelen fel
lépő növényi be tegség s az egész 
esztendő küzdelme hiába volt, nem 
hajt kalászba a vetés , oda a gazda 
egész esztendői munkája, költsége, 
semmit sem hoz a megmunkált rög 
s gond, eggodalom jut osztályré
széül annak, ki fölös bisalmat helye
zett a ÜÜdbe. 

S igy ae ország bizonytalan hely
zete egy percre sem szűnik meg. 
Mindenkor a g g ó d ó tekintetek me
rednek az ég felé, várják a májusi 
esőt, a szükséges meleget s mind
azt as ezer gondot és bajt, ami egy 
mezőgazdaság i ország lakosait ilyen
kor elfogja. Bezzeg, egy iparon és 
kereskedelemén alapuló országban 
kevés gondot okos az időjárás vi
szontagságos változása, ott fittyet 
hányhatnak a természet még oly 
következetlenségeire is, ők biztosítva 
vannak as ellen, hogy a két kezük 
munkája, orcájuk verejtéke nem 
hiába ömlött, nem hiába szorgos
kodott, annak g y ü m ö l c s e megérik, 
annak elismerése nem marad el. 

S mindez előtérbe kerül ebben ez 
időszakban, a várakozás, a félelem, 
a rettegés e kinoa idejében. Nekünk, 
szegény agrikultur államnak min
denkor a felsőbb hatalmak akarata 
a mérvadó, mert az dönti el a mi 
jólétünket, avagy egésa esitendei kol-

Jper meghalok- - -
Irta: Farkú fara. 

Ha meghalok majd — szinte látom 
Csöndes lesz kis legény tanyám. 
Nincs szeretőm, nincs barátom, 
Ki könnyet hullatna reám. 
És mondják szerte majd a házban 
A férfiak s az asszonyok : 
Odafönn a padlásszobában 
A szegény versíró — halott. 

Cikket is irnak rólam itt-ott: 
Nyomorgotl és dalokat irt — 
S a szobaasszony majd kisöprl 
A sok, telefirkált papirt. 

Ahol ösmertek, mondogatják: 
No most már nyugszik szegény. 
Hisz annyi dőre vágyat, álmot 
Hordott a szive rejtekén. 

• • S a lány, akihez eldaloltam 
Annyi forró, szerelmi dalt. 
Egy pillanatra elmélázik, 
Sót, tatán még föl Is sóhajt. 

A koporsóm után se jön tnajd 
Senki búsongva, könnyezőn, 
Ha csak nem néhány fejcsóváló — 
Hoppon maradt hitelezöm. 
Valaki fog sajnálni mégis — 

•!Az én hűséges kis kutyám, 
Érzi szegény majd, hogy még rosszabb 
Sorja lesz neki ezutáu. 

Hazavárás. 
Irta i lattyáa latt. 

A zegzugos park majd mindegyik pa-
villonját a á r bejártak aa igaiga tó főorvos
sal. A férfi betegek osztályát már véges
végig iiemléltük, még csupán a női osi-
tály egy kisded, villaszerű házacskája 
maradt hátra. 

Eat aaáodékoaau hagyta bátra rétiemre 
aa intéaet szeretetreméltó vezetője, mert 
itt — szeriote — akadunk z legérdekesebb 
eletekre. Itt tartják a csendes lelki bete
geket, akik egész napon keresztül 
senkinek sem munkát, Sem gondot aem 

adnak, hanem egykedvűen, nagyrésat a 
•emmibbe bámulva töltik lemorzsolandó 
életűket. 

Aa igazgató azt ia hottáfüate meg-
jegyzéséhea, hogy ép e betegek között 
találhatni a legkomplikáltabb lelki küzdei-
mekeo kereialfll hajszoltakat. S aa élet 
egy-egy tragédiája ezekbeo a lelkekben 
talál örököl temetkező helyet. 

A régi barokstylben épült ptvillonhoz 
közeledve, szinte megkövesedett a lábam. 
Aa egyik ablakból egy gyönyörű fej 
tekintet ábrándosan felénk. A nyitott ab
lakon keresztül valami lkot bsllada el
mosódó hanghullámait sodorta felénk a 
viragaó tavasa enyhe fuvalma. 

As aro, a dal . . . Oly ismerősnek tüot 
fel előttem, hogy zgysejteim azonsai 
működői kezdtek a titok megfejtélén. 

— K i aa a gyönyörű nó, ki a l ablakon 
kihajolva oly bűbájosán énekel, — for
dultam as igazgatóhoz. 

— Nelly Perkius, egy dúsgazdag angol 
özvegye. 

Sirolin 
aatortoMtoa M * * T 
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dus voltunkat. A belterjes g a s d á l -
kodás , a modern t a l á lmányok fel
használása , a ku ta tó elme minden 
észszerű g o n d o l a t á n a k megva lós í 
t á s a egy jo t t ány i t sem mozdí t ja elő 
azt a bizonytalan helyzetet, mely a 
m e z ő g a z d á k a t folytonosan retteg
teti, minden igyekezet mellett is a 
bizonytalan, s ivár j ö v ő képe tárul 
elébe, semmi biz tos í téka sincs, hogy 
munkája gyümölcse i t élvezheti . 

S ha valaha Magya ro r szág E u r ó p a 
é léskamrája lehetett, mégsem ir igy
lendő az a szerep, mit nékünk a 
sors juttatott, mert az é l é skamra 
immár leg többnyi re üres s ha terem 
is benne valami, annak j a v á t elfo
gyasz t ják azok az országok , melyek 
Európa k incseskamrá já t képezik. 

A z ipzr és kereskedelem az ő 
biztos ex is teoc iá t nyúj tó ke re se t é 
vel messze tú l szá rnya l ta a m e z ő 
g a z d a s á g néha zsíros, de l e g t ö b b 
ször csak si lány h o z a m á t s ha csak 
erővel vakok nem akarunk lenni a 
kínálkozó pé ldák i ránt , szemmel 
lá that juk, hogy aa iparral és keres
kedelemmel főképen foglalkozó or
szágok lakosai gazdagok, gondtalan 
életet élnek, mig a m e z ő g a z d a s á g i 
ál lamok kivéte lképen lassan, de biz
tosan e lszegényednek. 

Mindezekből aa az egyetlen tanul
ság , hogy mindaddig, mig orszá 
gunk főképen s e lsősorban agrikul-
tur ál lam marad, addigra bo ldogu lása 
nem vá rha tó , mert egy o r szág fej

lődését nem ve the t jük a bizonyta
lanság , a ké te s ség biztos m a r t a l é k á u l 
akkor, mikor biztos kenyeret, t á n 
t o r í t ha t a t l an exis tenpiá t nyú j tó m á s 
foglalkozási á g a k is k íná lkoznak 
a számára . 

t i — 

H Í R E K . 

— Dj biró. Őfelsége i király Várhelyi 
Sándor aliksiói járáabirósági jegyzőt a 
kaposvári kir. törvényszék albirójává 
oeveate ki. 

— Hock lázoi Tároilzkbzn Kőbáoya 
népsserU plébánosa folyó hó 20-án a Ko
rona ssilló nagytermébán felolvasást tart. 
A felolvasó estélyt a budspetti „Uránia 
stinháa" rendeli, Ssiure kerül Hock Jánoa 
sajátsaeraeményü háromfelvonásos darabja 
„Aa Ur Jétua" saületése, taoitása, ssen-
vedése, és halála, Aa előadást saines 
vetített képekkel kisérik. 

— legyzök •ankliztaetá. A belügy
minisztérium a községi körjegysők vasár
napi monkasaünetét szabályosai akarja 
és e óéiból most sserkeaateuek egy ren
deletet. A rendelet szerint, minthogy 
némely munkák halasztást nem tűrhetnek, 
vasárnapokon egy bizonyos meghatározót 
munka időt fognak megllapitani, amelyen 
a rendeletben felsorolt munkák elvégéi-
tétnek, 

— Uj kórorroi. As üresedésben volt 
kastélyosdombói kürorvosi állásra Huaaár 

Dezső budapesti gyakorló orvost válást, 
totték meg. 

— Bérkocsi rillfállt. Gerhsrd Gaiiton 
rendőrkapitány folyó hó 8-án és 10-én 
felülvizsgálta aa összes bérkoosikzt és 
elrendelte a tapasatalt hiányok pótlását. 

- üjilú • levelek gyfijtéséiél. Esidaig 
mint köstudomásu, városunkbao gyalogos 
posta-ssolgák saedték össae a levélszekré
nyekben öaasegyült leveleket, a így as 
úgyis terhes ssolgálat még nehesebb lett 
a saolgékra. Szabó Árpád postafőilök eat 
belátván, segíteni óhajtott alantoaain, 
ami sikerült is neki, ameunyibeu kérésére 
a kereskedelmi miniaater elrendelte, hogy 
városunkban a levélszekrényekből esután 
koosijáratokkal saedessenek öaaae a leve
lek. Aa ujtás már a közeli napokban 
élerbe lép, 

— öngyilkosság, özv. Csondor Jóasefné 
66 évei kaposvári lakok f. hó 8-án fel
akasztotta magát, mire hoaiátartoiói reá
akadtak, már halott volt. Végzetes tet
tének oka életuotság és as öregség kel
lemetlensége. 

- Afyoaitfttte • rUláa. A mult csütör
tökön dühöngő vihar aa uton találta 
Dobot Jóssef saabási utkoprót is. As 
óriáti jégeső elől Dobos egy fa alá mene
kült, de szerencsétlenségére, mert as 
egyik leosapó villám ép abba a fába 
ütött bele, agyonsújtva ea alatta álló 
férfit. Megsaeaeaedett holttestét másnap 
reggel találták meg a járó-kelők. 

Hasonlóan járt Horváth Jóssefué gör
geteg! asszony is, aki kint a mezőn dolgoz 

— Nally Parkiul I Nelly Perkins I E s a 
név, mintha mér hallottam volna, mintha 
már érdekelt volna. 

— Majd asgiteni fogok kisaé memóriájá
nak, — sióit mosolyogva vezetőm. Emlé
keim fog talán, még a mult eaalandőben, 
hissen ön i i ott volt Saint-Moriqeban. 

— Topp megvan I Hiszen es aa a gyö
nyörű nő, kibe aa egéaa fürdő közönség 
agy szélig belé volt bomolva. Parisé, 
ptraie! Éjsaikánkiot ea dal őrjítette meg 
SaintMorioe férfi köaönségét, ettől nem 
tudott aludni aem férfi, sem nő. S ezért 
siettem én sátorfámat elhordani onnan, 
nehogy szivemet örökre zálogba felejtsem 
e szép Perkinznénál. De hogyan került e 
helyre, micsoda rettenetes tragédia sodorta 
as álva eltemetettek e szörnyű kriptájába, 
• lelki betegek aailumába. 

— He érdekli, elmondhatom, bogy mi 
szükséges ahhot, hogy egy-egy törékeny 
emberi lélek miképen kerülhet zátonyra, 

miképen veaziti el egyensúlyát ae emberi 
öntudat a hogyan kerül valaki Szint-
Morice gyönyörű hótakart bérceiről, ebbe 
e kies, da mégis barátságtalan lelki gyógy-
iutéaétbe. 

— Feltétlenül érdekel, bizaen mindaz, 
ami a szép Perkinsnéra vonatkoiik első
sorban a melegen értőt, mart ha alapos 
takarítást vágatnék belső világomba, oem 
egy olyan jelet találnék, mely a asép 
angol nőre még most, oly fájóan emlé
kestet. 

— Noi tehát hallja* 
Egy jóbarátom, ki ép olyan mód belé 

volt háborodva a gyönyörű Perktoanéba, 
mint ön , avagy akármelyik a Sant-Moreoei 
üdülők köaöl, mesélte el nekem e szegény 
asszony agysiarü tragikumát. 

A fiatal, milliomot Pekina egetverő 
Meretemmel imádta feleségét, akit a szín
padról ismert meg, ahol agysaeru „Sohow 
girl" volt, vagy ahégy nálunk navaaik, 

kóriataleány. Nelly Norfolk tüneményes 
ssépség volt, a noha atinpadi éraéke 
egyáltalában nem volt, a sainhási direk
torok egymás keséből kapkodták ki őt, 
mert vonzóereje óriási mértéket öltött, 
Egésa London előkelő világa verekedett 
kegyeiért. De hiába volt minden erőlködés, 
Nelly Norfolk minden csábításnak, minden 
kincsnek, rímánkodásoak ellent tudott 
állani, seoki sem vallhalta magáénak, 
senkit aem tüntetett ki kegyével. 

A londoni aranyifjúság vételkedve ez 
arany „öregséggel" szinte belébe tagadé tt 
a küzdelembe, de a kit Nellyt oem bírták 
eltántorítani, aaiklatailárdan állott aa erény, 
a tiaateaég bástyáján, még csak mag-
köaeliteni sem tudták, pedig senkije sem 
volt, ki erényeire vigyáaott volna, jóma
gánál, meg ea Orsőangyelánál, ki ilyen 
zeegény elhagyott leányokra ügyelni 
aaokott. S mégit letudta küldeni • varázst 

London legnagyobb itenaáoiója volt 

E N E R 
Kgy e g é s s dobos A r a 2 . 5 0 k o r o n a . 
Kapható a gyógyszertárakban, de biztosan az 
E I E 1 I 1 I HLLALATKAL PÉCSETT, 

•alj • áekezt káraeitasei xsálllt. 

Leitottamm él legxlcteiebb h l i U l é él T é r t l n t l t é ner ! 
Számoz előkelő orvottanár éz szaktekintély által kitűnő eredménnyel kipróbálva. 

Sietteti a járást ét Gyermekeknél: 5™? bütiíltí1 aé*cso,üEk,& IM eloszlatja a mirigyeket ée az 
, - = - w^,,.,v,„ „o izmok ép fejlődését, javítja 

éa rendezi az emésztést. ' 1 

F e l n A t t f l k n A l • u , ó l é r h e t e , l e n vérképző, gyengélkedőknél erősítő éz mirigy-
segíti a gyéJyulAzt* '* m e l l b * i ° * o k n * ' megaxünteti az izzadást éz elő-
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gátolt, a közelgő vihar elől, bár futva 
meneklilt, a falu feló, elmenekülni nem 
sikerült. A vihar utolérte éa • futó asi-
szonyt egy lecsapó villám agyonvágta. 
Összeégett teitét holtan találták aa uton. 

Barcaoo •aintén borzalmasan dühöngött 
t vihar, több mint 12 holyon csapott le 
s villám, szerencsére emberéletben kért 
nem tett, csak egy iatéilőt gyújtott föl, 
amely porrá égett. 

— l é i k é t . Valószínűleg iámét a ko
lompár eigényok garázdálkodásáról adunk 
hirt olvasóinknak, mert a nyomozás ada
tai arról a betörésről, amely 2-én viradórt 
Miháldon történt, a kóbor cigányok ren
des módiiéról igatolja. Feltörték ugyanis 
s körjegyzői i rodi-s juját , a bent lévő 
Wertbeim-aiekrényt elrabolták ée a falu 
végére hurcolták, ahol feltörték, a pénz-
szekrényből elvittek 600 korona körüli 
készpénzt, egy 3000 koronás regele kár
talanítási kötvényt, egy 700 koronéa ta
karék i betéti könyvet éa több okmányt 
As okmányokat a feltörés helyétől mint
egy száz lépésre a tettetek eldobták, a 
hol a nyomozó közegek meg is találták, 
igy a kötség kára 600 korona, a moly 
biztosítás révén megtérül. A oiendőraég 
erélyesen nyomozza e tetteseket éa re
méli, hogy hamarosan kétre ia keríti. 

— Embert illat. Sára János bogaras ka 
posraérői lakós ellen nővére, Sára Katalin 
feljelentéit tett a csendőrségen, hogy fe
nyegetéssel arra kénysieritotte, hogy 
vele sserelmi visaonyt folytasson. A csend
őrség a vadállatias embert előállítót te, aki 
tettét beismerte, sőr boiesuból aat is, 

hogy testvérével már évek óta (isitán 
lopásból él, A csendőrség ekkor letartó*-
tette ét a kapotvátt kir, Ugyétsséghes 
kiiérte. 

- Földidó kitmter. A t uj földadó ka-
taseter mikénti bejelentése és sa egydbb 
intézkedések megbeszélése végett e ka
posvári járás körjegysői Kaposvárott, a 
városháza nagytermében folyó hó tl-én 
gyűlést tartottak. A gyűlésen Mattya-
sovstky István pénzügyi titkér, Vet- és 
Somogyvármegye területére kinevetett 
földadó kataszter . helyszínelés! becslő 
biztos ismertette a ' teendőket as egybe
gyűltekkel éa végezetül kérte a jegyzői 
kart, hogy munkájában segítségére le
gyenek. 

- Uj | é U . A mint megbízható forrás
ból értesülünk, S \ pénzügyminisztérium 
elhatározta, hogy tekintettel főleg erre, 
hogy ea egy filléres pénzdarab a forga
lomba nem vélt be, 5 filléres nikkel péost 
fog veretni. Egyelőre próbakép legközelebb 
másfél millió korona értékű ily pénst 
fognak veretni. 

- Elütötte • font. Mihsldinecs Jóssef 
bersaootei postakocsis, a mult héten, ren
des szokás szerint, már a kit koosira ra
kott csomagjai mellett várta a Fiume 
felől 11 óra tájban' beérkező személyvo
natot. A vonat be ia jérkesett, Idihaidinect 
asonbtn oly közel tilt a sínpárhoz, hogy 
a vonat elütötte és oly súlyos sérülésekot 
ssenvedstt, hogy óleibsnmarsdásáhos alig 
van remény. 

- Felohaiái • Hivataluk Türkéi. Mint 
mér megírtuk, e Hivatalnok-Kör választ

mánya elhatárolta, hogy sorozatos felöl-
vasd-estélyeket fog tartani. As első ily 
est 8 án, stombaton volt, Papp Kálmán, a 
kör elnöke tartott ssép sxému ét lelkes 
kösönség előtt (elolvasást FelsőmzgyÍr
országról, különösen s Tátráról. A kösön-
•*í "*Ry élvezettel hallgatta a szépen 
kidolgoeott előadást ét végettével meg
éljenezte a felolvasót. As előadást kísérő 
vetített képek jól sikerültek, a mi 
Simalya V. Ferenc érdeme. 

— lagytr Iliiteket. A honvédéimi 
miniszter leiratot intéseit a vármegye 
alispánjához, amelyben felkéri, hogy has
son oda, hogy minél több magyar iiu 
pilyitson a kadetiskolai alapítványokra, 
mert osak igy lehetséges, hogy idővel 
minden magyar ezredben teljesen magyar 
tisatek legyenek. * 

— M viiel • balatoni fürdőknek. Lóeii 
Ltjos, e földtani v intései igazgatója, a*, 
egykori bazalt-vulkánok lávái kötött elő
forduló mésskő-darabokból arra a követ
keltetésre jutott, hogy a balaton somogyi 
oldalén, ahol a jó ivóvis majdnem telje
sen hiányaik, a nagyszámú és fejlődésnek 
indult fürdőtelepeken, a raészrétegekből 
minden valószínűség eieriot, vizet lehetne 
nyerni, E célból két próbkut-furását java
solta. Darányi földmivelési miniszter, hogy 
a Balaton fürdőiben jó és kifogástalan 
értést vis álljon rendelkezésre, a próba 
fúrásokat a földtani intézet vezetése és 
ellenőrzése mellett megadta ét fölhívta 
at intését igazgatóját, hogy részletes 
előterjeaatéat tegyen. 

asután, midőn egy ssép napon mint óriási, 
botrányt emlegették, hogy Sir Edvrard 
Perkins, a Peerek básának -tagja, se ssó 
se bestéd, feleségül vette a kis „Schow 
girlt", ss ellenélhttatlanul bájos, szőke 
Nelly Norfolkot. 

Ők atonban nem hagyták, bogy egéss 
London beletekiotsen as ő nagy boldog
ságukba s nászútra elmenekültek Svájc 
egekbe nyúld bércei kössé éa ott szeret
ték, ott Imádták egymást végtelen forró 
szerelemmel, örökösnek látszó érze
lemmel. 

S mászták a htgyekat. Olyan vakmerő 
kirándulókat még a legrégibb hegyi ve
zető sem látott, mint a minő aa ifjú Per
kins pár volt. A leglehetetlenebb idők
ben, e leglehetlenebb hely-eket mászták 
mag. Elől e daliás, piroa-possgáa, kék
szemű, lobogd szőke hsju Sir Perkins, 
utána egy lépéssel a bájos, mindenki él

tei titokben imádott* fiatel tsssooy, es iz 
gslmaktól kipirult srácai s meesse, messse 
tőlük • vésető. 

Minden este holtra fáradtan tértek 
vissaa, hotelbeli előkélő lakásukba s ilyen
kor as asszony lágy soprán hangon, va
lami egészen ismeretlen régi angol hang
szer kísérete mellett skót dalokat énekelt. 
Mintha es édes enye altatni el gyerme
két, olyképen hangzott • szívhez szóló 
gyönyörű meWóit. Énekkel feküdtek, 
dallal ébredtek s a Mélldbeliek alig tud
ták bevárni, hogy mikor seéllal meg es 6 
igssi, aa ő szeretett dalos pacsirtájuk. 

Osunya havas idő Volt. As egén fürdő
hely közönsége a társalgóban gyült össze, 
Mindenki otthon volt. Senki sem méré
siéit ee istenitéletidőben még osak gon
dolni is valamelyes kirándulásra. 

' Már előre örültek,' bogy végre as ifjú 
Perkins párt hossasbb ideig szemlélhetik. 

mert erre osak nem gondolhattak, hogy 
ások még ebben ss időben is ssöges ci
pőt, nemes ruhát öltenek t mászkálni 
fognak * sziklákon, a csúszós, vessélyes 
hegyeken. 

De nagyon tévedtek. Mert e fiatal Per
kins pár osakugy elment rendes kirán
dulásra, mintha a svájci nap legégetőbb 
sugarait tUatt volna a hegyek ormaira. 

Beesteledett. A Perkins pár még min
dig nem tért vissza. Éjjel volt mér s 
szobájukból e szokásos akott altatódéi 
nem hangzott k i megnyugtatásul. A siálló 
közönsége érdeklődni kesdett s rémülten 
hallották, hogy Perkinsék vésető nélkül 
merészkedtek a hegyek közzé, mart nana 
akadt kisérő, aki vállalkozott volna ka-
lauaoláaukra. 

A rettenetes forgatag alább hagyott s 
s szálló köaöoiége tanácstalanul állott, 
nem tudva, mihez fogjon. Végre valaki 

V I 5 R 0 J 5 Z K Y J Á N O S 
nűkertési 

K A P O S V Á R O T T . 

Ajánlja dúsan 
felsaerelt :: :: faiskoláját, 

jótállván az oltvány faji minősé
géről is. Ajánlja rózsa és egyéb 
v i r á g k e r t é s z e t é t . 

almáknál és magánosoknál parUromokat. láiitáiokat és minden 
a kertészeti szakmába vágó munkálatokat. ::: Ciokrok és k o i i o r i l 
a l e g s z e b b e n és l e g j u t á n y o s a b b áron készíttetnek és szállíttatnak. 

Célja: J6, uel láéi tlcsé Uuolgálú. 
A közönség szíves megrendeléseit kéri. 
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- Kilóul előléptetések ét itkelynéHk 
A májusi előléptetések alkalmival • ka-
posrári 44-ik gyalogeared lisitikarában a 
következők léptek elő: őrnagy lett Dipól-
ter Henrik, kspitány Hiebner Riobérd, 
Pokoroi Ágoston és Weldfogel Jóssef, 
főhadnagy Pahlenburgi Peternos Adolf, 
Kompos János, Lina Rudolf, Bruli Ká
roly és Michsllet András. A 19-ik honvéd 
gyalogasredtisatikaréban pedig: aeésados 
lett Török Béle, Tóth István, Vásárhelyi 
Gésa éa Tóth Jóssef, főhsdnsgy Nerk 
Emil, keaelötisat hsdoagy Fenyő Sándor 
késelő tiazthelyottes. Rsttmann Gyula, a 
kapoivári 44-ik, gyalogezred ssásadosát a 
71-ik gyelogtafedhe* Trencsénbe, Török 
Béla, Tóth István és Vásárhelyi Gése 
19 ik honvédgyalogesredbeli saétadosok 
pedig a 8-ik gyelogaaredhee lettek áthe
lyezve. 

Irodalom. 
Ujllifi lapak. Újból caak dicsérettel 

emlékeshetüok meg diákságunk eaen 
kadvalt lapjáról. Öröramal látjuk, hogy 
ugy tartalomban, mint illusatrésiókban 
mindinkább gazdagodik és miodeo kér
dést felölel, ami a tanuló ifjúságot 
érdekli. Ismeretterjesztő, ás szórakoztató 
cikkei, úgyszintén ssebbnél-ssebb kösle-
ménysi hassnosak és gyöoyörködtetők és 
minden diákot érdekelnek. Asookivül 
pályisatai által munkára, nemes verseny r* 
öaatönii aa ifjúságot, módot nyújtván 
arra, hogy képességeiket ösise mérjék. 
As Ifjllági lapok munkatársai irodalmunk 

ajánlotté, hogy asonnal kerítsenek fák
lyákat és siessenek as eltévedtek kere
sésére. 

A siót tett követte s es egéss társaság 
keresésükre indult. Fáklyák, kürtök raos-
gelmas életet vittek a kihalt bércek 
koszé. Három ón i kutatás után végre 
felhangzott a ssép PerkiusDé altató 
danája. 

Siettek a hely felé a ott rettentő kép 
tárult saemeik elé. Egy irtóaatos szaka-
dék stélén térdepelt e fiatal asatony 
kékre fagyott arckifejeaétaal, • énekelt, 
énekelt, hogy a néaőknek szemébe fa
gyott a kicsordult könny. Sir Edward 
Perkins a aaakadék mélyén össsesuzott 
tagokkal hevert a feleaéga, a gyönyörű 
aaép assaony megőrült s dalával költö
getni akarta magholt urát, 

Csak nagy erőfesaitéssel tudták elvon
szolni a szerencsétlen helyről. Egyre sst 
hangoztatta, hagyják ott, mart as ö éne
kétől majd felébred a férje. 

S aaután idehozták. Egéaa napon ke
resztül aa ablaknál ül. Énekei éa várja, 
•gyra várja elvesztett férjét, hogy as 
majd visszatér. 

At igazgató befejeste elbaaaéléiét. Sze
meiből éssrevétlanül két könycaapp szi
várgott elő ;s sa ablakból felém hallatott 
aa as ősrégi skót ballada, melylyal a 
•tép Perkinsoé minden ette Szint Móricé
ban Sir Edward Perkinat elaltatta . . . 

legkiválóbbjai: P. Ábrahám Ernő, Apor 
Lássló, Ball* Ignács, Balle Miklós, Bányai 
Elemér, Biró Lajos, Cholnoky Viktor, 
Csáth Géaa, Felaki Sándor, Kosttolányi 
Daaaő, Mórica Zsigmond, Nádai Pál, 
Nógrádi László, Pásttor Árpád, Ssini 
Gyula, Toneili Sándor. A sakkrovatot 
Marócsi Géaa vaseti. Jól testi minden 
szülő, ha esen lapot megrendeli diákfia 
réséére, mart hasanosabb és olcsóbb aján 
dékot oem nyújthatóé gyermekének. As 
Ujaiig! Lapok előfiietési éra egéaa évre 
4 kor. 80 fill., félévre 2 kor. 40 fill., 
negyedévre 1 kor. 20 fill., egyes szám 
ért 12 fill. Mutatványszámot küld a kiadó 
hivatal Budapait, V., Nádor-utca 16. sa. 

N T I L T TÉR/) 
Magán uton értesültem arról, hogy 

Somogyvármegye köaigaagatáti bitottsága 
feljelentélemre Gulyás Ferenc dr. ellen a 
fegyelmi vistgálatot nem rendelte el. 

Erre vonatkotólag kijelentem, hogy 
eaen határosat ellen felebbes»ssel fogok 
élni és erőt meggyőződésem, misterint a 
helyi lapokban kifejetésre jutott raoóri 
öröm eiidősseriot még legalább is korai. 

Kelt Kaposvárott, 1909. évi május hó 13. 

Poór Sándor 
ügyvéd, törvényhatósági 

bizottsági tag. 

*) A felelősséget vállalja a szerkesztő. 

422/6-1908. V . se. 

Hirdetmény. 
A lengyeltóti kir. járásbíróság 

eaennel közhírré teszi, I miszerint a 
Kaposvár—Fonyód h. ó. vasút és 
csatlakozott társai kórelmére F o 
nyódon, a vasuti-saálloda helyiségében 

I . év nájns 21-én d. e. 8 órakor 
kezdődő nyi lvános birói árverésen 
különféle butornemüek, szálloda fel
szerelések, egy zongora, konyha- és 
házi berendezési tárgyak, ital és 
ruhanemüek, a legtöbbet ígérőnek 
el lesz adva. 

Lengyeltót i , 1909. május hó 6-án, 
A kir. járásbíróság. 

Mlfyesiy 
kir. járáabiró, 

a bíróság veaetője. 

Hirdetések 
jotányos áron felvétetnek 

a kiadóhivatalban. 

Szabó József 
c i p é s z 

K a p o s v á r , Fő-utca 25., 
az udvarban. 

Tisztelettel értesítem e n. é. 
közönséget, miszerint műhe
lyemben e teljes létszám meg 
van, a munka ennélfogva zavar
talanul folyik, s egyben tuda
tom, hogy a drága bolthelyiséget 
feladtam s u g y a n a z o n h á z 
u d v a r á b a h e l y e z t e m t á a 
m ű h e l y e m e t , mi által tete
mesen olcsóbban állíthatom ki 
egy és ugyanaeon előnyösen is
mert jó munkát. 

Tisstelettel 
SZABÓ JÓZSEF 

1886/1909. tkvi szám. 

árverési hirdetményi kivonat. 
A kapoivári kir. törvénytlék mint te

lekkönyvi hatáság köshirré tetei, hogy 
üev. Sárvári Vendelné szül. Tóth Aoaa 
kaposvári lakos végrehtjtatónek Futó Já
nos ás neje Fodor Mária kaposvári lakos 
végrehajtást szenvedők elleni 1360 kor. 
tökekövetelét és jár. iránti végrehsjtási 
Ugyébeo as árverést a kaposvári kir. tör-
vényssék (a kaposvári kir. járásbffíStág) 
területén levő s Keposvér rdt. város ha
tárában fekvő, e kepoivári 2746. siámu 
tjkvben felvett Futó János és neje Fodor 
Máris nevén álló A f 810/a. 1. hrsz. (ház 
a DUlő-u. 20. szám alatt) ingatlanra 1233 
koronában, továbbá a 110/a. 2. a. hrsz. 
(lucernás a tüskevári dűlőben) ingatlanra 
143 koronában aaannsl megállapított ki
kiáltási árban elrendelte assal, bogy a 
810/a. 1. hrsa. ingatlan a kikiáitási ár 
falénál, a 810/a. 2. hrss. ingatlan a 
kikiáltási ár kétharmadánál alacsonyabb 
áron aa árverésen el nem adható és 
hogy a vevő a béoatpéoat n 1908. évi 
X L I . t.-c. 25. §-a értelmében kiegésaiteni 
köteles ét hogy a fentebb megjelölt in
gatlanokra aa 

1909. éri j u i u bo It-ik uyjia 
délelőtt 19 értkor 

eaen kir. törvéoyssék mint telekkönyvi 
hatóságnál (Igazságügyi palota, földssiot, 
1. is . ajtó) megtartandó nyilvános árva-
résen a megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni fognak. 

Arvereini azándékosók tartósnak as in
gatlanok kikiáltási dtának 10 taásalékát, 
vagyis 123 korona 30 fillért és 14 korona 
30 fillért készpénzben, vagy aa 1881 : L X . 
t.-c. 42. § ában jelsett árfolyammal szá
mított és sa 1881. évi november hó 1-én 
3833. i t . a. kait Igaz ságügy miniszteri reu 
delet 8. f ában kijelölt óvadékképei ér
tékpapírban a kiküldött kasébaa latanni, 
avagy aa 1881. L X . t. o. 170. §-a értel
mében a bánatpéosoek a bíróságnál elő
lépés alhelyaséséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átisolgáltatni. ; 

Kaposvár, 1909. évi április hó 19. napján. 
A kir. törvénytiák mint telekkönyvi 

hatóság. 
Dobau kir. tsséki biró. 



1909. május 12. „SOMOGYI ÚJSÁG" 5 

PHDHIX 
910/1909. tkvi Mám. 

I I L 4 | é gg f i 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A legyeitót! kir. járásbíróság mint te

lekkönyvi hatóság köshirré tessi, hogy 
Györek Csók Sáodor somogyjádi lakos 
végrehajtatóoak Györek Csók Kálmán 
somogyjádi lakos végrehajtást saenvedó 
olleni 400 korooa tőkekövetelés és jár. 
iránti végrehajtáai ügyében s kapoivári 
kir. türvényaték a lengyeltóti kr. járás
bíróság területén lévő, Jád kösiég hatá
rában fekvő, a jádi 780 aa. tjkvban A . I . 
1 sorai. 216 a. hrsz. (hás 61. szára alatt 
udvar éa kerttel) telki birtokra 706 koro
nában, ugyanezen tjkvben A. f alatt fel
vett 494 b. hrsa. saöllő ingatlanra aa ár
verést 114 koronában eaennel raegállapi-
tott kikiáltáai árban elrendelte és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlan as 

1909. éri j i l i u hé 15-ik sápjai 
délelőtt 10 órakor 

Somogyjád községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen eladatni fog, aaonban 
a kikiáltási ár */t-iaá\ alacaonyabb áron 
el nem adatnak s ha a kikiáltási ár fo
kozatos lestállitása követkeltében a leg
alacsonyabb árt elérő ígéret nem tétetik, 
az árverés felfüggesstetik. 

Árverezni szándékozók tartóinak as in
gatlan beoiáráoak 10 asáaalékát, vagyis 
70, illetve 11 koronát kéaspéosbeo, vagy 
as 1881: L X . t.-c. 42. §-ában jeltett ár
folyammal számított és aa 1881. évi no
vember hó 1-én 338S. ss. a. kelt igasság-
iigyminiaateri rendelet 8. § ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
keiéhea letenni, avagy aa 1881. L X . t.-c. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállí
tott t tabálysterü elismervényt átasolgál-
tatoi. 

Kelt Kengyeltóti, 1909. évi március hó 
29 napján. 

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
batóság. 

Sckesrtr 
kir. járáabiró. 

Teljesen kipróbált, 
minden tekintetben k i f o g á s t a l a n , 
használt, IV-es számú . Y O S T ' Író
gépet, utolsóelőtti modellünk, ajánl
juk 300 koronáért, esetleg részlet
fizetésre is. Uj X-es számú gépünk 
ára 600 kor. 5% pénztári engedmény. 

9 „ Y O S T " i r ó g é p 
n e m s z a l l a g o s g é p , 
minek következtében írásának tiszta
ságát máa gép utói nem érte. Mindkét 
gépet bemutatjuk as ország bármely 
részében vételkötelezetteég nélkül. 

Bővebbet : 

.TOSr irógép r.-L Budapest, 
"L Emébtt um 9-1L (Itw-Terk pdeta.) 

Iüür E ig..g.t<$. 

ISVflNYVIZ 
K i t ű n ő hatása Oese> és hókpagbajo^nál. 

SienuTdns, kellemet, s m i y k á i i s i vasmenteiitett. 

rendkívül üdítő asztali víz. 
Ütit, őTégytt. Orvoiilag ajielra. 

IvéfyécmMn kamálrs vasa- éa hdlyagbajoknél, a vasamadauoa 
idillt hurutjainál, hugykü- és fSvényképződésnél, a légutak 
éa a kiválassté szarvak hurutoa bántalmáinéi kitűnő hatásúnak 
bizonynlt. — Prozpaktuzt kívánatra küld a forréakasalöség: 

Muschong buziási gyógyfürdő igazgatósága BuziásfUrdőn. 

944 1909. tkvi szám. 

nt; 
Á r v e r é s i h i rde tményi kivonat. 

A lengyeltóti kir. járátbiróiág mint te
lekkönyvi hatóság kötbirrá teszi, hogy 
Fraok Miksa éa Fia boglári cég végre
hajtóiénak Nagy Arthufné szül. Bachiuger 
Izabella budapesti lakos végrehajtást 
ssenvedő elleni 500 korona tőkekövetelés 
ée járuléka iránti végrehajtási ügyében a 
kapoivári kir. törvényszék, a lengyeltóti 
kir. járásbíróság területén levő, Lelle 
kösség határában fekvő a leilei 501. sa. 
tjkvben A. f alatt felvett 687/12. 6. hrsa. 
nyaraló ingatlanra az árverést 3496 koro
nában ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte éa hogy a fenoebb meg
jelölt ingatlan as 

1969. éri jeliéi hó 24 ik napjáé 
délelőtt 10 órakor 

Lelléo, a kösaághásinál megtartandó 
nyilvános árverésen eladatni fog, aaonban 
e kikiáltáai ár '/,-aé\ alacsonyabb áron 
el nem adatnak, s ha a kikiáltási ár fo
kozatos leszállítása következtében a leg
alacsonyabb árt elérő ígéret nem tétetik, 
aa irveréa felfüggesstetik. 

Árverezni asándékotók tartóinak aa 
ingatlan bscaárának 10 asáaalékát, vagyis 
ö95 koronát késspéosben, vagy aa 1881 : 
L X . t.-c. 42. §-ában jelsett árfolyammal 
ssámitott éa as 1881. évi november hó 
1-én 3333. ss. a. kelt igssságügymioissteri 
rendelet 8. § ában kijelölt óvadékképei 
értékpapírban a kiküldött keséhes letenni, 
avagy ea 1881. L X . Mp. 170. § a értel
mében a bánatpénznek • a biróaágoál elő
leget elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átssolgáltatoi. 

Kelt Lengyeltóti, 1909. évi március hó 
30, napján. 
< A kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság. 

kir. járásbiró. 

4 * Cséplőgépek és gőzekék 
w X fmfafu eitórendü porosz Kazánét, szivó-
gizmotor üzemek részére különleges kokszot, antra
citot, kétszer mosott .Henrik" aknai kovácsszenet 
legjutányosabban ajánl K O T I M sséuitr-

Bttdeptel TL 7*csi-K»rat tk. m 

| 1079/1909. tkvi ssém. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A lengyeltóti kir. járásbíróság mint te

lekkönyvi hatóság köshirré tessi, hogy 
Dr, Bersseoyi Gerő végrehajtatónak kis
korú Jaooaek Erssébet és társai [végre
hajtást asenvadők elleni 383 K. 81 fillér 
tőkekövetelés és járulékai iránti végre
hajtási ügyében a kaposvári kir. törvény-
szék a lengyeltóti kir. járásbíróság terü
letén lévő, Somogyvár kösség határában 
fekvő, a somogyvári 8 ss. tjkvben A. L 
1., 7., 9. sorsa., 303/a„ 1098/b., 1408/a. 
hrsa. alatt felvett telki birtokra és rajtuk 
lévő épületre 1660 korona, as u. o. 1001. 
as. tjkvben f 302/a. 1. hrasára alatt fel
vett náotóra 113 korona, a f 302/a. 2. 
hrssáro alatt felvett szántóra 112 korona, 
as u. o. 1005. as. tjkvbeo A. I . 1—2. 
sorsa. 409/b. és 1209/0. hrsa. a. felvett 
telki birtokra 486 korona, as u. o. 1006. 
ssámu tjkvben A . I . 1—2 torsa. 532/b. 
éa 763/0. hrsa. telki birtokra 217 korooa, 
végül as u. o. 1007. ss. tjkvbee A. f 
985/b. hrsa. a. felvett telki birtokra 94 
korona kikiáltási árban as árverést elren
delte és hogy a fennebb megjelölt ingat
lanok aa 

1969. éri j i l i l l hé 20 ik napját 
délelőtt 10 érakor 

Somogyváron a községházán megtartandó 
nyilvános árverésen eladatni fognak sa
sai, hogy a megjelölt ingatlanok a kikiál
táai ár '/s'ánál alacsonyabb árban el neoa 
adhatók, ami a kikiáltási ár fokozatos le
szállításakor ha be nem igértetnék, as ár
verés hivatalból felfüggesztendő. 

Árveresni szándékozók tartósnak aa in
gatlanok bee sárénak 10 saáaalékát, vagyis 
166 K-t, 12 K-t, 12 K-t, 50 K-t. 22 K át, 
10 koronát késapónsbeu, vagy as 1881. 
L X . t.-c. 42. §-ában jelsett árfolyammal 
ssámitott és as 1881. évi november hó 
1-én 3838. ss. a. kelt igasságügymioisateri 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképea 
értékpapírban a kiküldött keiéhea letenni, 
avagy as 1881: L X . t.-c. 170 § a értel
mében a bánatpénznek a biréságnál elő
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átssolgáltatoi és a bánat
pénzt as árverési feltételekben jelsett 
körülmények kötött éa módon kiegé
szíteni, 

Lengyeltóti, 1909. év április hó 21-én. 
A kir. járásbíróság mint tkvi hatóság. 

kir. járásbiró. 



4 miniszteri j óváhagyás . 
1. A berlini fö'dra. miniszter urtdl 

1906. február 20. 
2. A koppenhágai belügyminiszter ur

tdl 1906. deoember 20. 
I . A hetteni nagyhercegségnél a 

belügyminiszter urtdl 1907. májul 13. 
4. A berlini földm. tnioiiater úrtól 

1907. október 15. 

„ R A T I N " 
mint legbiztosabb 

egér-paíhányirtó-szEr 
van elismerve. — Több külföldi pol
gári éa katonai hatóságok elismerése. 

1 adag patkány-bscillus 8.— kor. 
1 adag egér-bacillus 1.B0 kor. 

Prospektus kívánatra ingyen. 
Nagyobb területen aa irtást garanciával 

al vállalja 

„1ATH" bakterologiai laborató-reimsy-
tánuág magjarorsaagi veserkepviseloje 

él egyedárnsa 

H A A I V E Z ^ L T A 
B U D A P E S T , 

HL kar., lottesklllsr-itct 26 24. 

„SOMOGYI U J S A G 
1909. májua 12. 

S z ő l ő o l t v á o y ! 
M _a.a_ *' rtnrtnlic WIS 

Régi szőlők hiányaink pótlására 2 éves 
gyökerű aiiza . J . • • . S S 

Oyökeres fdsoltvány « ezre 180 K 
. szépséghibával „ » K 

„ zöldoltvdny . >60 K 
Sima 

Oyök. riparia portalia vastag ezre 32 K 
2 éves 

Sima riparia portait* • » 

Gyökeres'/iűza/' néme* vessző 
Sima 

40 K 
18 K 
8 K 

30 K 
10 K 

legjobb fajlan, teljés 

B O R Á R A K : 
Gyöngyösi siller . . . • 
Visontai „ • • ' • 
Gyöngyöst fehér asztali 

„ pecsenye 

Hl. 32 K 
„ 36 K 
„ 34 K 
. 38 K 

Visontai Rizling 
Muskotály . 
vörös bikavér 

Hl. 44 K 
. 70 K 
. 70 K 

S Z É K E L Y L J Ó Z S E T 
ByöttiT >. Sxent DrMa t m » l m . 

xmmuu 
111 Stock C o g n a c B e d i c i n a l 

szavatolt valódi borpárlat 

C9IHI5 és STOCK 
gözpá ro ló t e l epébó l BARCOLA. 

Cognac gozloxde állandó MvaUIos vegyi ellenőrzés alatt. 

KAPHATÓ MINDEN JOBB ÜZLETBEN 
Somogymegye v e s é r k é p v i s e l ő j e : 

Sattler Hátán qgff* 

2766/1909. sz. Kajoavár rt. vá ra flgámotterétél. 

H a s z o n b é r b e a d á s i á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 
A Kaposvár rt. város tulajdonát képező napi,, heti és országos 

v á s á r j og 
1909. évi Báját k i 224a délelőtt 10 órakor a városház I I . emeleti kistermében tartandó nyilvános 
írásbeli versenytárgyalás utján 1909. július 1-től 1915. június 30-ig terjedő 6 évre haszonbérbe adatik. 

A szabályszerűen kiállított és pecséttel lezárt sértetlen borítékban elhelyezett ajánlatok a 
versenytárgyalás napjának délelőtti 9 órájáig a polgármesteri Iktató hivatalnál nyújtandók be. — 
Az ajánlathoz csatolandó 5000 (ötezer) korona óvadék letételét igazoló városi pénztári nyugta. 

Részletes haszonbérbeadási leltételek a városi gazdasági előadó hivatalos helyiségében 
(Városház L emelet 13. sz.) a hivatalos órák alatt betékinthetók. 

Kaposvár, 1909. évi április hó 16-án. 
3 4 8 8 8 - 3 NÉMETH, polgármester. 

Nyomztolt Qzrö Ziigmoud könyvnyomdájában Kzpozvár. 

r í i 


